GLEDALISKI
Il Bt

SLOVENSKEGA NARODNEGA GLEDALISCA V LJUBLJANI

1945.46

DRAMA

11 KONSTANTIN SIMONOV:
IN TAKO TUDI BO!



ﬂn tako tudi bo

Igra v treb dejanjih (5estih slikah)

Spisal K. Simonov — Prevedla Vera Brnliceva

Scenograf: ing, arh. E. Franz

Fjedor- Aleksandrovié Voroncov, prof. ‘arhi-
tekture ! AT

Tera Sala, njegova sestra

Olga, njegova hécrka {

Dmitrij Ivanovi¢ Saveljey, i mzcmr, pe )l]\ oV mL
tehniénih et
Vasja Karewnikov,

poroénik : 2
Polkovnik Ivanov, amlu.ru: : :
Ana Grigorjevna Greé, major, 7dr1vmm 2
Stjepan Stjepanovid Cuov hi$ni upravitelj .
Sergej Nikolajzevi¢ Sinicin, arhiteke .

Nadja, narednik protiavionske artilerije .
Marija Sergejevna
Vanja Spoljanski,

i"ra!cc. n?cgcv adjumnt,

gardni desetnik

Reziser: prof. O. Sest

Fran Lipah
Rusa Bojéeva
Ivanka MeZanova

Slavko Jan

Branko Miklave
Lojze Potokar
Elvira Kraljeva
Bojan Pelek
Anton Potudek
Mila Kadideva
Marija Vera
Branko Stari¢

Godi se¢ v Moskvi med vojno.

Kostume j¢ izdelala po naértih Dagmar Kaderjeve gledalidka
krojanica pod vedstvem Zivke Janéeve in JoZeta Novaka.

Po drugi in éetrti sliki dalj¥i odmor.

e e e 1) 1

B e e 1]

1)



e

GLEDALISKI LIST

SLOVENSKEGA NARODNEGA GLEDALISCA
1945/46 DRAMA Stev. 11

Osrednji motiv Simonovljeve drame je &lovekovo iskanje srele,
ljubezni in miru. InZenir Saveljev, ki mu je v prvem tednu vojne
v nckem obmejnem letovi§éu ubila nemska bomba Zeno in otroka,
se po treh letih odsotnosti vrne v svoje moskovsko stanovanje, ki
ga je medtem zasedel profesor arhitekture Voroncov s svojo héerko
Olgo in sestro Sado, ker so neméki letalci razrudili hram, v katerem
so prej bivali. Tako se sreajo v tem stanovanju ljudje, ki jih je
vojna _storila za »brodolomce«, toda to brodolemstvo samo po sebi
je zelo-razliéno. Pri Voroncovu je bolj zunanje, ¢eprav je tudi no-
tranje prizadet, pri Saveljevu pa predstavlja izguba Zene in otroka
zivljenjski udarec, od katerega se¢ $e ni opomogel, saj je od tistega
dne do tega dopusta dozivel zelo veliko. Na front se je bivdi inze-
nir izkazal junaka, prsa mu krasé¢ odlikovanja, postal je polkovnik
in obljubljajo mu, da dobi brigade. Tudi ranjen je bil in rana na
nogi $¢ ni docela ozdravljena. Toda vse to njemu ni ni¢ mar. Rad
bi si ozdravil rano, ki je ne more pozdraviti noben zdravnik, rano,
ki mu jo je prizadejala vojna na njegovi dusi. Star je komaj Stiri-
deset let, a se zaradi vsega, kar je dozivel od zaletka vojne dalje,
cuti veliko starejlega, predvsem pa osamljenega, da se v nekem
koticku svojega srca skoraj boji konca vojne, Ceprav si ga kot vsi
drugi prav tako silno Zeli. To obdutje notranje razrvanosti in osam-
ljenosti, o katerih pa sam komaj da kaj govori, s¢ mu ob mladi
Studentki Olgi Se poveda. Zaljubi s¢ vanjo in ona vanj, toda on
sam nima poguma, da bi ji svojo ljubezen izpovedal. Vse, kar je
dozivel, kar ga je globoko prizadejalo, mu poleg svojstvenosti zna-
¢aja samega to ovira. Zdi se mu, da vidi Olga v njem predvsem
odlikovanega ¢astnika, frontnega junaka, toda ko se bo po vojni
vrnil spet kot civilist, bodo te »vojne mikavnosti« izginile in takrat
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ne bo za Olgo pomenil nié. — Prav iz obéutja teh protislovij je
zgradil Simonov dejanje svoje drame, ki je tako usmerjena predvsem
v notranjost in pa v razliéne znalaje nastopajolih oseb. Osrednji
notranji zapletek v glavnem junaku pa se vzporedno oglada tudi v
drugih osebah te drame. Olgi je padel njen zarofenec. Ceprav ji
dvori in jo snubi arhitekt Sinicin, obduti v sebi silno samato. Ko
pa sc sreéa s Saveljevim, se zgodi v njej velik preobrat. Obédutek
osamljenosti izginja. Njeno notranjost je prevela ljubezen do Save-
ljieva. Tudi Saveljev zasluti v sebi utripe novega Zivljenja, toda
nima S¢ dovolj vere v samega sebe. Junak iz bojis¢a je skoraj ne-
bogljen in neroden pred mlado Olgo, ki ji vojna kljub vsemu ni
mogla priti do Zzivega, ker pad zdrava in silna mladost preboli tudi
najtezje rane. Podobna prizadetost, kot v Saveljevu, je v zdravnici
majoru Grecevi, ki se prav tako kot on ¢uti Se starejfa, kakor je;
tudi v njej je nek strah pred »civilno obleko«, zato je zelo rada v
uniformi, ker ji pomaga v druZbi do nekega veérega ugleda in udin-
ka. V tem ni ni¢ obiéajno ni¢emurnega; to je le izraz tihe drame
njene notranjosti, njene jeseni, ki se poveduje Se zaradi tega, ker je
tudi ona zaljubljena v Saveljeva, a sproti obduti, da je le njegov
vojaski tovarid in zdravnik njegove telesne rane, ne pa njegovih
notranjih boleéin, ki jih bo mogla pozdraviti le mlada Olga.
Poro¢nik Karetnikov doZivlja svojo posebno dramo, ki jo je
predéasno sprozila vojna. Do svoje mobilizacije je bil igralec. Zdaj
je priSel na dopust, v gledali§¢u so ga sprejeli kot junaka, saj mu
didijo prsi odlikovanja. Vse ga je obdudovalo, on pa je ves skrufen
priSel od predstave k Saveljevu: njegov tovari$ v gledali$¢u, ki mu
ni bilo treba iti na fronto, je medrem rtoliko napredoval, da je ob
njegovi igri Karetnikov spoznal, da on sam nima dovolj daru za
ta poklic. Kakor Saveljev in Gredeva, ¢uti tudi on prehodnost mi-
kavnosti svojega sedanjega ugleda ter misli le na bodo&nost. Toda
vsem tem doZivetjem navkljub se pa vendarle nodejo odredi Zivlije-
nju, temve¢ skudajo Ze sedaj najti svoj prostor v povojni dobi,
svoje delo in svojo srefo. V arhitektu Sinicinu, v &gar znadaju je
med vsemi nastopajofimi osebami najve¢ peg — samoljuben je,
vazen in nevljuden — tli neka posebna bojazen pred koncem vojne.
Kaj mu bodo rekli frontniki, njemu zaledniku, ko se bodo zmago-
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valci vrnili domov? Saj se je dvakrat prostovoljno javil, toda kljub
temu se boji, da mu nekje v globini srca ne bodo odpustili, ker je
ves das bival v Moskvi. Saveljev mu pravi: »Veste kaj, zgradite
tem ljudem, ki se bodo vrnili s fronte, krasna mesta, ki jih $¢ nikol:
niso videli, z udobnostjo, ki so se je Ze davno ecdvadili, pa vam
bodo odpustili, da niste bili na fronti. .. Ce jim pa ne boste zgradili,
tedaj imate brzkone prav. Povedali vam tega sicer ne bodo, toda
nekje v globini srca vam ne bodo odpustili.« Tako sega problema-
tika te drame tudi Ze v bodeénost, odnosno v nado sedanjost. Celo
v Nadji, naredniku protnvnonsk"gq topm(tva. je neka podobnost
v donvl;an)u voine kot pri Gredevi, samo izraza se drugade. Pusto
ji je, kakor ji olita Voroncov, kadar ni letalskih napadov, ker se
paé takrar najlaZe pokaZe »moza«. Le, kadar spece svojemu »mo-
$tvu« paladinke, je to zabava, ker so jim njene palainke viel.

Pri vseh osebah nam sku¥a Simonov cdkriti njih najbolj osebna
dustva in dozivetja, ki so za nckoga sprico velikega vojnega doga-
janja morda nevazna, ali vsaj malopomembna, toda za Simonova
in njegove junake niso le znadilna, temved tudi pomembna, da, celo
odlod¢ilna za njih bodocénost. Zato se v tej drami, ki je kljub vsem
intimnostim po elavni osebi tudi drama frontnika-junaka, ne zgodi
ni¢ rako velikega, vnanje presenctljivega in dramatiénega, kakor
bi to od vojne drame pri¢akovali. V tem pa je ravno njeno bistvo.
Simonovu gre predvsem za najzaupnej$e notranje zapletliaje svojih
junakov, ki jih je sprozila vojna, skratka, gre mu za ¢loveka takega,
kakrsen je in kakrSen bi rad bil. Nit Saveljev niti Karetnikov se
ne hvalita s svojim vojnim juna$tvom. Oba dozivljata v sebi dve
drami. dramo borca, ki je z vsem srcem predan sVOji domovini in
je vsak das pnpravl;cn zanjo umreti, in dramo i mnmncm éloveka‘
ki i8¢e v Zivljenju srede in zadovoljstva, ne zunanie in buéne, temved
tihe, liriéne srcéc. ki bi jo rad cbéutil v svojem srcu slehernik, a vsak
po svoje, in ki jo vculh ali celo m;veékrat ustvarijo majhne, skoraj
neznatne stvari. Sreda | je za vsakogar‘ ki jo deczivlia, vedno nekaj
velikega. Borba za njo je v te) drami borba za Zivljenjsko radost,
za ohranitev ljubezni do Zivlienja, ki jo skuda voina s svojim stra-
hotnim unidevaniem zatreti. Zato glavne osebe te drame ne raz-
mi$ljajo sredi vojnega meteza le na obnovo poruSenih mostov in

115



mest, temved na obnovo ¢&lovekove Zivljenjske radosti, na obnovo
&lovekove notranje srede, skratka na obnovo ¢loveka samega. Vsi
tutijo, da bo po te) vojni ta obnova najtezje delo, prav zato jo
zaskrbljeno dozivljajo v samem sebi Ze pred koncem vojne.

Glavna um:.tni§k1 tc’Znia dramatika Simonova, ki jo i/Driéuic
ta drama, e — biti &im bol; (.10vc.§k1, um boh preprost, ¢im bolj
resniden. In Se nekaj, kar je celo najvaZnejSe: pri vsej resniénosti
prikazovanja ne pozabiti na to, da mora biti drama tudi poezija,
naj bo pisana v prozi ali v stihih. Poglavitna mo¢ Simonovljeve
dramatske peezije ni toliko v besedah, kolikor v obé&utjth, v scen-
skem ozradju, velikokrat celo le v tem, kar med njegovimi osebami
ni izgovorjeno. Zato je uprizoritev tezka, a lepa naloga za reZiserja
in igralca. Ni¢ manj pa ni zahtevna do obé&instva. Uspeh te ali one
drame ni odvisen zmeraj le od pisatelja in gledali$kih oblikovalcev
njegovega dela, véasih (&e ne vedno) je prav tako nujno, da tudi
poslufalec v samem sebi napne najtanje strune, e hode, da bodo
v njem odmevali najtanj$i zvoki. Zdi se mi, da je Simonov napisal
svojo dramo predvsem za takega poslulalca. Ker je delo imelo v
Sovijetski zvezi silen uspeh, je najzgovornej¥a pri¢a o visoki ravni
ruskega gledalifkega obéinstva, o notranji globini sovjetskega ljud-
skega Eloveka, istega, kakor nam ga prikazuje Simonov tudi v svojih
dramah. Zato si je z vsemi svojimi dosedaniimi deli, predvsem pa
s svojimi igrami po pravici zasluZil ime pisatelja sodobnega sov-
jetskega ¢loveka iz ljudstva, h kateremu spadajo prav tako razum-
niki kot delavei in kolhozniki. Vso pricujoéo dramo, od prve do
zadnje besede, preveva in zajema vera v Zivljenje, spodeta in izha-
jajofa iz najbolj prvinskega &lovekovega &ustva: iz vsepremaglijive
in vseoZivljajode ljubezni, & se vname v takem ¢udovitem dekletu,
kakor je mlada Olga, in v ¢loveku s také preprosto, a vendarle
globoko notranjostjo, kakor je v Saveljevu. Ves nadin prikazovanja
in vse, kar se v tej dramn govori in dogaja, nas kljub skrivni bo,azm.
da Savcljev lahko $e pade na bojiféu, preprituje o bododi njuni
sredi.

»In. tako tudi bo!« Kakor nam vzklika in nas zagotavlja avtor
v naslovu, ni¢ manj pa nas ne uverja z dramo samo. Verujemo mu
pa ravno zaradi tega, ker izpoveduje in oblikuje vse tako preprosto
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in dovesko. Zato mu niti najman) ne oditamo, temve¢ mu $tejemo
celo v dobro, da se je Solal pri velikem mojstru intimne dramatike,
pri Antonu Pavlovi¢u Cehovu. Sorodnost njumega dramatskega dela
ni v sorodnosti, kakrina je med mojstrom in epigonom, temveé je
sorodnost dveh pisateljskih in &loveskih znadajev ter obetavne Si-
monovljeve pisateljske nadarjenosti. Dr. K. B.

K. Simonov: In tako tudi bo

Pred nekaj tedni sem bral v »Izvestjihe, da je bil K. Simonoy
odlikovan z visoko literarno nagrado za svoje umetnisko delovanje.
Ne vem o Simonovu veé kot to, da je napisal dvoje tckstov za
filme in pa to komedijo, ki jo nocoj reZiram, a prav rad priznam,
da je avtor Ze samo za to delo zasluZil nagrado in odlikovanje.

Avtor imenuje komedijo »igro v Sestih slikah« in te slike so za
nas zapadnjake majhno odkritje, kajti igra je popolnoma sodobna
in znadilno ruska, da celo moskovska iz leta 1944. V npj nam
odkrije na preprost, a zelo udinkovit nadin miselnost ruskega ¢loveka
za ¢asa vojne, zivljenje in obidaje, Custvovanja in doZivetja, hote-
nje in nehanje ¢astnika in prostaka, razumnika in udenjaka, starke
in pa kmeckega dekleta. Vsi prizori, ki so zelo preprosti, so napi-
sani z izredno mchkobo in lahko reéem Cehovsko neZnostjo, kajti
nobznega dvoma ni, da je avtor hodil v Solo k starim grenadirjem
ruskega odra — k Cehovu in Ostrovskemu.

* * *

V igri gre beseda o Zivljenju ljudi med vojno. Nastopajo junaki
fronte in junaki zaledja — vsi prenaajo napore z vedrostjo in Zivo
vero v konéno zmago praviéne stvari. InZenirji razdirajo mostove,
ceste, mesta in istocasno sc Zze ridejo nadrti za nova mesta, nove
mostove, vse lepse in imenitnejde od tistih, katere so razdrle potrebe
vojne in preko katerith je $la lavina bojnega mete¥a . . .

Ta junaltva niso nikjer zapisana, vendar o njih govori vsa tiso¢-
kilometrska fronta in ba¥ ta fronta je neizbrisljiv popis velikih
dejanj, neporusljiv spomenik junakom brez imena. — Vsak oddaj
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vse, izgubi vse, kaj zato, saj bo priSel dan, ko bo vse nagrajeno
in vse popladano in tisti dan bo takrat, ko bo mir... Zato sc
izplada Ziveti in tak je credo te komedije. Optimizem.

* %k Xk
* Igra nam pa razkrije poleg drugega tudi $¢ marsikak$no zani-
mivost iz danadnje Rusije, razodene nam marsikaj, ¢esar ne vemo.

Pové in prikaZze nam odnos ¢astnika do vojaka, o disciplini v
armadi in o pravem tovariStvu nam govori. — Kako Zive mladi
ljudje, kako qtudlralo in se trudno, da bodo lahko po vojni koristni
¢lani domovine . .

Izvemo tudi prav vsakdanje zadeve in z nasmchom ugetovimo,
da so nekatere stvari prav povsod enake: plin ne gori nikjer na
svetu takrat, ko ga potrebujes, vsi akti se gotovo izgube, balkonska
vrata ne zapirajo nikjer, Zenske pnha;a;o v gledalisée povsod pre-
kasno in ucenjaki so povsod pozabljivi in neredni.

% % ¥

Ti ljudje, ki jih vojna vihra mefa in suce, ki izgubljajo svojce
in imovino, ki Zive po tujih stanovanjih, ker je njihovo r‘l/dqano
cd bombardiranja, ki so lezali na operacijskih mizah — t ljudje
pa so si ohranili eno edino stvar radi katere je vredno Ziveti, to je
neomajno vero v zivljenje in v bodoénost.

Clovek lahko mnogo prestane in odpové se lahko marsi¢emu,
le brez enega se ne da Ziveti, brez srede. Zato pa, da si lahko sreen,
potrebuje$ neskonéno malo, zado$éa da diha$ sveZ zrak, da ve§, da
je necbo modro in trava zelena — in Ze¢ si pod zarjami srede. To
spcznanje pa je ena velikih pridobitev vojne — borba za sredo
lovedtva, posanveznika in skupnosti . . .

* ¥ ¥

Z mehkimi toni je risana ta konu.dua, kot pastelna slika je vsa
nezna, rahla in polna aromata... A tudi polna miline ... in vedro-
sti... in zdravn

S svojo preprostostjo ogreje in nam pokaZe ruskega &loveka
brez velikih problemov, taki$nega kot ga gnete dana¥nji dan.

L ’
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Za na$ oder je Simonov nov moz in prepritan sem, da se bo
lepo uvrstil med galerijo ruskih avtorjev. Mi pa smo skusali ubrati
tiste strune, ki so prikladne za celotni sozvok. Ost.

Dramatika K. Simonova

Konstantin Simonov spada med mlajo generacijo ruskih pisa-
teljev, ki so si Sele v tej vojni pridobili vidne poloZzaje v sodobni
sovjetski knjizevnosti. Zato je povsem razumljivo, da ¢érpajo glavno
vsebino svojim delom iz vojne, naj so to dogodki v zaledju ali na
bejis¢u. Kako to vsebino dozivé, kako resni¢nost dogodkov obra-
zijo v svojih delih, je stvar njihovega individualnega pisateljskega
znacaja in umetni$ke darovitosti. Simonov zavzema v novejsi sov-
jetsko-ruski knjizevnosti listo svojstveno mesto. Noben drugi sov-
jetski pisatelj, zlasti pa ne dramatik, ni po svojem &loveskem cu-
stvovanju in po nadinu oblikovanja in prikazovanja ljudi tako blizu
Cehovu, kakor je Simonov, &eprav ga po umetniski sili ne dosega.
Res, je, da smo Ze pred desetimi leti pri Skvarkinovem »Tujem
detetu« obéurili neke &ehovske poteze in vplive, vendar je Skvar-
kin svoje »¢ehovstvo« pomesal z nekim posmehom, kakor da je hotel
z njim srameZzljivo prekriti svoje in svojih junakov tiho nagnenje
do liriénih, morda celo sentimentalnih obéutij. Tudi pri Simonovu
sre¢amo mekaj te romantiéne ironije, toda brez $kvarkinske hudo-
musnosti. Zato pa je pri njem ved lirike in manj buénega smeha.
Se vedja razlika je med njim in Valentinem Katajevim, od katerega
poznamo »Kvadraturo kroga« in »Milijon teZave«.

Simonov je napisal prvo svojo igro »Navadna zgodba« 1940.
leta. Z njo sicer ni uspcl vendar je bil nacin, kako je prikazal
Custvo ljubezni, nov in &isto drugaden, kakor je bil do takrat obi-
cajen v sovjc.tski dramatiki. »Ljubezen je vedina prikazovala kot
izvor za zgostitev dramatskih zaplLtI)aJLv Ljubuu\ je srcdstvo
socialne sovraznih si sil, s pomoc;o -l;ubuzcnskc;,a dara« mesa in
ugonablja ¢lovek Cloveka. Ljubezen je ¢ustvo, ki ga je treba izruvari |
iz srca, ker omejuje ¢loveka, zoZuje mu krog njegovih obéestvenih
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interesov, zmanjfuje njegovo dru¥beno pomembnost.« Tako pravi
o tisti dramatiki kritik Golovasenko ter navaja med drugimi primeri
tudi Tr-.n;ovllcvo dramo uditeljice »L;ubov jqrova;a« »Obicajni
zgodbi« pa je skufal Simonov prvi med novej$imi ruskimi drama-
tiki pokuau ogromni pomen in vlogo l;ubczm »Clovek mora ¢u-
vati svoje Custvo in se boriti za medscbojno ¢ustveno ubranost .
Povrinost v l)ubezcnskcm tustvovanju, »svoboda« dveh ljudi v l;u-
bezenski zvezi povzroda bol, trpljenje. Clovek je v ljubezni dolZzan
odgovarjati za ¢loveka.« (J. Golovalenko).

Drugo njegovo dramatsko delo je igra »Fant iz nalega mestac,
po kateri je pozneje'napisal scenarij za film z istim imenom. Pred
kratkim smo ga videli tudi v Llubl,jam. Napisal jo je v prvih me-
secih 1. 1941. na predveder vojne. Igra je dosc"la velik uspeh in’ je
$la ez vse sovjetske odre. »Neprimerno bolj je ustrezala povprase-
vanju gledalcev in gledalitkemu obéestvu, kakor mnoge druge igre,
ki so bile napisane nalas¢ na temo domovinske vojne.« (J. Golova-
$enko). Uspeh drame je bil tako velik zaradi tega, ker je Simonov
$¢ za miru prikazal vojaka, poveljnika, astnika kot &loveka, ki
posveda vse svoje sile domovini. Ze s to svojo drugo igro je postal
Simonov dramatik domovinske ljubezni. Naslednja drama »Ruski
ljudje« je to plat njegovega dela $e¢ bolj podértala. Avtor je napisal
dramo po lastnih doZivetjih in opazovanjih na boji¢u, kamor je
tudi njega poklicala drzavljanska delznost. Konéna ideja te drame
je vera v neobhodnost zmage nad sovraznikom. V nasprotju z neka-
terimi drugimi vojnimi dramami prikazuje Simonov v njej vso stra-
hoto vojne, vse njene peze in strasne zrtve. V njej je zbral Stevilna
in preprosta dejstva iz bojifénega Zivljenja, prikazal trpljenje ljud-
stva, ki mera za svobodo svoje domovine prelivati kri in kar je
bilo takrat najbolestneje — ki je kljub vsem Zrtvam moralo odsto-
pati ped za pedjo svoje zemlje mrzkemu napadalcu. »Vojna je
tezka, sovraznik silen!« je bil klic Simonovljeve drame. Avtor je
gledal naprzj in izpridal, da bo treba $¢ velikih naporov, preden
bo vojna dobljena. Poleg tega pa je v svoji drami izpovedal $e nckaj
ni¢ manj vaznega — pravico do nacionalnega dustva. »Samo' tisti,
ki se ves predaje ljudstvu, ki $¢iti ¢ast in neodvisnost svojega nareda,
$amo tisti ima pravico nositi ime svoje domovine.«
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Naslednja njegova igra je bila »Cakaj me!«. Napisal jo je po
svoji istoimenski pesnityi, ki je 1z8la v »Pravdi«. V pesnitvi prosi
vojak, ki mora na bojidle, svoje dekle, naj polaka nanj, naj mu
ostane zvesto. Iz stihov vre gorefa vera v moé Clovedke ljubezni,
predanocsti, tdka uverjenost v zmago Zivljenja, da je udinkovala kot
kak$en manifest. Kakor bi jo napisal Olgi Voroncovi polkoynik
Sayeljev iz drame »In tako tudi bo!« &e bi bil pesnik. Ceprav je to
dclo spisal Simonov pozneje, je hrepenenje take ljubezni, kot jo na
kencu omenjene drame obluti Saveljev, izpovedal Ze v tej pesnitvi,
ki je vsekakor umetni$ko moénej$a, ko po njej napisana drama istega
imena. Pred nekaj meseci je napisal igro »Pod praskimi kostanji«,
ki so jo Ze uprizorili v Moskvi. Poslednjo pobudo zanjo mu je dalo
pripovedovanje ¢eSkega pesnika Viteslava Nezvala, kako je sprejel
in dozivljal radijsko sporofilo, da je Nemdija kapitulirala. Naglo
je popil dve steklenici vina in kar naprej poslu$al moskovski radio,
zacel plesati po sobi tako divye, da se je tresel pod pod njim. Hotel
je, da bi sliali njegovo veselje Nemci, ki so stanovali spodaj.
Ceprav tega prizora ni izkoristil v svoji drami, pravi Simonoy, je
bil vendarle poslednji poziv, da jo je napisal. V njej je skusal
pokazati vse najvaZneje in najznadilnejde, kar je videl in doZivel
na bojnih pohodih iz daljne Rusije ez Ogrsko in Jugoslavijo tja
do Prag:. V drami nastopa tudi érnogorski partizan Djokié.

Igra »Pod praskimi kostanji« bi naj bila podoba antifadisti¢ne
zapadne Evrope. Zato je v njej tako velik poudarck borbe, ki se je
ze pred leti zadela v Spaniji. V njej se ne srelujejo le vojaki iz druge
svetovne vojne, temved tudi bojevniki iz Spanske republikanske
fronte. »Prah mrtvih antifalistov iz vseh koncev sveta lezi v $pan-
ski zemlji in poziva k maddevanju!« pravi Crnogorec Djokié. Avtor
sam je v osvobojeni Pragi srecal ved $panskih borcev razli¢nih
slovanskih narodnesti. Ni se mogel naduditi, ko mu je sedanji, nad
Sestdeset et stari prosvetni minister &etkoslovaske republike, dr.
Nejedly pripovedoval, da je bil tudi sam &lan Mednarodne brigade
v Spaniji. Vse to je vplivalo na avtorja, da je v tej svoji najnoyejsi
igri dal rake velik poudarek tudi $panski antifadistiéni borbi.

Ceprav je ena izmed glavnih tem njegovih iger ljubezen, govoré
njegovi junaki o njej zelo malo, zlasti pa so skopi v svojih srénih

/
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izpovedih. Sploh je znadilnost Simonovljevega dialoga njegova
kratkost. Kadar izpovedujejo njegovi junaki svoja &ustva in dozi-
vetja, govoré zelo preprosto. Posebnost njihove duSevnosti pa je Sc
v tem, da tudi velike stvari preprosto dozivljajo. Simonov se silno
izogiblje hrupnih besed in dejanj in prav taki so junaki njegovih
dram. V »Ruskih ljudeh« izpoveduje Vali doZivetje svoje globoke
ljubezni in povezanosti z domovino, odnesno dozivetje domovine
sploh tako-le: »... Ivan Nikitié, vsi govere — domovina in si
vsekakor predstavljajo pod tem nckaj velikega. A jaz ne! Pri
nas v Novo - Nikolajevki stoji nafa koda &isto na robu obreZja in
okrog nje tede redica in dve brezi rasteta tam. Gugalnice sem
obe$ala nanju. Govoré mi o domovini, jaz pa zmeraj mislim na tisti
dve brezi. Mogoée je, da to ni lepo od mene... A ko se spomnim
brez, se spomnim, da stojita tam nckpe mati in brat. Spomnim se,
kako je el brat predlanskim v Moskvo v Solo, spomnim se, kako
smo ga spremljali. In spomnim se¢ postaje in poti v Moskvo. In
Moskve se spomnim. In vsega, vsega sc spomnim. Na koncu pa
pomislim — kje sem se zalela spominjati. In spet se spomnim dvch
brez. Mogode, da to ni lepol« Tako preprosto izpoveduijejo njegovi
ljudje svojc ljubezen do domovine in svojo povezanost z njo. Taki
prizori so izraz poeti¢nosti Simonovljeve dramatike, obenem pa so
dokaz, da tudi junaki njegovih dd doZivljajo »/lvl]uuc in prirodo
poetiéne, ker gledajo na vse z oémi, ki vpijajo vase vse lepo, in
ker tutijo krasoro floveka in ¢lovedkega bivanja.« (J. Golova§cnko)
Mnogo je Custvenosti v njegevih delih in ljudeh, ki »&esto potodijo
tudi solzo« ali si jo obrisejo z rokavom, kljub temu pa ni mogod:
odrekati Simoncevljevi dramartiki zdrave motkosti. »Kadar nosijo
na paradi zastave, rdede, obozevane, od krogel prestreljene, mi
solze stiskajo grlo. Takrat se mi zdi, da je s temi prapori mogoce
prehoditi ves svet in se nikjer ustaviti.« Tako govori mladec Sergej
Lukenin, glavni junak igre »Fant iz nalega mesta«.

Dramatika Simonova je dramatika mladega soviutsl\c.ga poko-
l\nja Njen junak je mladi bO\']LtSkl Clovek, ves prudqn svoji domo-
vini, svojim dolZnastim, pri tem pa v vsem svojem osebnem, intim-
nem dustvovanju tako pristen, tako domad in ¢lovedki, da izZareva
iz njega goreéa ljubezen do Zivljenja in do vsega, kar je lepega v
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prirodi, druzbi in ljudeh. Isto izpri¢uje Simonovljev roman »Dnevi
in neli« (pred kratkim smo videli v Ljublj:mi film, ki so ga napra-
vili po tem delu), prav tako pa je mogode te lastnosti odkriti celo
v-njegovih vojnih reportazah, kakor to pri¢a » Jugoslovanska belez-
nica«. Simonav sam sku$a odkriti v vsakem &loveku predvsem nje-

gove svetle peteze. Vsi njegovi junaki so zelo preprosti ljudie, ljudje
iz ljudstva, toda za njih vsakdanjimi Zivljenjepisi se skrivajo visoke.
ideje in poeti¢ne duse. Dr. K. B.

Konstantin Simonov:

Dvoje srecanj z marSalom Titom
(Odlomek iz knjige »]Jugoslovanska beleznica«)*

Vieraj me je doletela sreda, da sem videl marfala Tita in go-
voril z njim. Ne domi$ljam si, da bi mogcl v kratkem opisu pedati
podobo tega cudovxt«.ga c]ov:.ka narisati hofem samo nckaj beZnih
potez, ki so se mi vtisnile v spomin kot plsatcl;u

Iz razumljivih razlogov ne imenujem to¢no zemljepisne toékc
kjer se je to dogodllo Vse naokrog je bila obidajna pokrajina gori,
ki so jth pekrivali Ze rumeneéi gozdovi, po krpah nezara$éene u.mI]L
so se skrivale koruzne njive in temne strehe nizkih kmetskih kod.
V eni teh hidic sem tudi nadel marsala, ki se je odlodil za kratek
poditek. Nizka lesena soba z mizo in okroglo stolico, obi¢ajno po-
rabna za vsak §tab pridno zaposlenih 1djutanrov ki so prihajali s
papirji in tudi takoj tiho odhajali. Marfal Titc je sedel za impro-
vizirano delovno mizo. Obleden je bil v lahno bluzo jeklene barve,
na katere ovratniku sta bili v§iti na nevelikem rdedem polju dve
vejict zlatih hrastovih listov. Ziv maralov obraz, ki se je veckrat
nasmchnil, kadar je govoril, je istoéasno presencéal z neko posebno
mirnestjo, ki jo je razodeval. Marfal je zclo pazljivo poslugal tiste,

* Knjiga je iz8la v zaloZbi »Pravde« v Moskvi 1945 leta. Je to zbirka
reportaz in povesti, ki jih je napisal Simonov kot vojni dopisnik »Krasnaje
Zvezdee, ki ga je poslala med jugoslovanske partizanc.
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ki so mu porocali, isto¢asno se je pa videlo, da lahko hkrati misli
na nekaj drugega, ne eskoncno bolj vaznega od tega, o cemer govorl
z njimi. Nad visokim &elom se je dvigala tezka levja griva, bohotno
posejana s sivimi lasmi,

Njegove mirne, zami$ljene oci so gledale dobrohotno, da celé
milo 1n vendar se mi je hkrati zdelo: gorje tistemu, ki razsrdi tega
tloveka, ki je prezivel Zivljenje, polno preizkusenj.

Oprema v marsalovi bObl je bila, ponavljam, najpreprostejéa,
taka, kakor sem jo videl Ze stokrat med vojno po nadih $tabih v
dneh napadov — miza, stolice, zemljevidi. Edino, kar je odlikovalo
to sobo pred vsako drugo, je bil ogromen ovdarski pes, znameniti
»Tiger«, ki povsod spremlja marfala. Pes je sedel zraven mize in
z umnim, napetim pogledom spremljal ljudi, ki so prlhalall v $tab.
Padel sem v marfalovo druzbo v &asu vederje. Za mizo se je zbralo
nckaj dastnikov glavnega Staba. Dan bojev, kakor vsi zadnji dnevi,
je prinesel dobra porotila in za mizo je vladalo razpoloZenje, ka-
kr$no poznajo ljudje, ki so prestali hude preizku$nje in ki so ze
odprli vrata v bolj$o prihodnost. V takih trenutkih se sami po sebi
rode spomini na preziveto. In tako je pogovor nanesel tudi na
Mihajlovica in na tiste izdajalske udarce, ki so jih zadajali parti-
zanom ¢&etniki, ko so bili ¢ moéni.

»Da, vrste njegovih pristaSev se reddijo,« je rekel marsal in
potem, ko se je lahno nasmehnil, da je bilo koma;j opaziti, pripom-
nil: »Se czlo njegov sin in héi se zdaj borita v partizanskih vrstah.«

Iznova se je nasmechnil in dejal:

»Nekoé, v 1941. letu, so nekateri romantiéno razpoloZeni tuji
casopisi imenovali Mihajloviéa celé Robin-Hooda.« Vsi so se za-
smejali in nekdo je vprasal:

»Kako bi ga morali imenovati sedaj?«

»Zdaj?« — je $e enkrat vprafal marfal. »Zdaj bi ga morali
imenovati — kako se¢ Ze nravi temu po rusko? — bednjazka.«

Vsi so se spet zakrohotali, toda mars$al s¢ ni niti nasnrehnil. V
tej ruski besedi, ki je tu izzvenela z nekim posebnim pomenom, ni
bilo niti pomilovanja, niti odpui¢anja — temved samo neskonden
prezir je zvenel v njej. Z Mihajloviéa je pogovor prefel na dejanja
njegovih &etnikov.
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»Vsak dan jih je vedno manj in manj,« je dejal marfal. »Mihaj-
lovié je hotel zakoreniniti svoj vpliv med ljudstvom z bidem.«

Pomislil sem, kaj pomeni ta simboliéni izraz, pa mi je marsal
takoj pojasnil:

»Da, da, prav z bi¢em. Ko je prisel v Crno goro v prizadevaniu,
da bi ubranil ljudem vstop v nafo vojsko, je dal pretepsti z bidem
vsakega drugega Crnogorca. Hotel jih je napraviti pokorne. »Evo
Crnogorca« — je pokazal marfal na enega svojih Castnikov —
»ypraajte njega, kako je to ugajalo ponosmim Crnogorcem. Menda
nimajo zdaj &etniki hujfega sovraZnika od Crnogorcev.«

Kmalu, ne spominjam se ved, po kakinem povodu, se je razvil
pogovor o ljublinskem tabori¥¢u smrti, o Majdancku.

»Mi imamo svojega,« je dejal marfal — Jasinovac. »Ga boste
¢e videli. Tam so bili Nemci prav tako natanéni kakor v Majda-
neku. Tam so postavili malo tovarno, kjer so izdelovali velike
lesene kije. V Jasinovecu so ubijali ljudi z udarci takih kijev po
glavah. Spodetka je ena skupina jetnikov ubijala druso, potem je
naslednja pobila prvo.«

Pogovor je nanesel na prve, najhujle ase nemske okupacije.
Martal je povedal, kako je prifel iz Zagreba v napol poruSeni Beo-
grad, ki so ga pravkar zasedli Nemci. V mestu je vladal teror. Ce
se je Clovek zveder prikazal na ulici, so ga zato ubili. Pod groznjo
smrti je bilo prepovedano zaklepati vrata hi§, stanovanj in sob.
Nemci so lahko vdirali vsepovsod, kadar se jim je ljubilo. Po cele
tedne je moral mar$al spati, ne da bi se slekel, z revolverjem pod
glavo.

Marfal je drugié pretrgal pripovedovanje in se krepko zasmejal.

»Edino, kar je tiste dni pomirjevalno vplivalo name, je bilo to,
da sem prenodeval prav v etrti hi$i po vrsti od hife komandanta
Beograda, gencrallajtnanta Schroderja. Da, to je bil tak &as,« je
7e resno pripomnil, »ko je bilo treba ali ostati Ziv ali umreti, z
mislijo samo na bodoénost domovine in niti za minuto na svojo pri-
hodnost. Redkokdaj sem bil tako srefen kakor tisti dan v Beogradu,
ko so mi sporodili, da imamo v rokah prvih petnaist putk, ki smo
ith vzeli Nemcem. A ez nekaj mesecev smo vzeli Nemcem celo
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vojno tovarno v UZicah in bili so dnevi, ko je tovarna dala po
tiristo dvajset pusk na dan in po Sestdeser tiso¢ patron. Res je,
da so kmalu skopnele zaloge smodnika za patrone, toda imehi smo
zaloge zaplenjenth granat. Poskrili smo jih, sesuli smodnik iz njih
in ga dali v delo. Bil je predebel, ta smodnik, toda to nas ni zmo-
tilo. Ali $e ved, je namignil marsal enemu od Castnikov, ali Se ves,
kako smo ga mleli na roénih mlin¢kih? Konéno so Nemeci vdrli v
UZice, toda tovarna je e opravila za nas svoje delo. Izvlekli smo
iz nje stroje in jih odpeljali v hribe, sami smo odsli deset minut
pred prihcdom Nemcev. Da, tiste dni sem moral veckrat pe§ v
hribe. Sicer me to ni nikdar motilo, ker sem dober pesec.«

Nckdo se je nasmchnil. Marfal je zapazil ta nasmedek in se je
$¢ sam nasmehnil.

»Moj za¥titni bataljon je spomal da sem $e predober pesec.
Kadar sem jezdil konja in je $lo mostvo ped, sem zadrzeval kenjev
korak. Kadar sem pa razjahal in sam hodil pc§, sem /atopl;cn v
svoje misli pozabil, kako sem pospesil korak, in moftvo me je
komaj dohajalo. Skratka, zelo zadovoljni so bili vselej, kadar sem
spet zajahal konja.«

Mar$al je vstal, pozdravil prisotne in molée oddel v drugo sobo.
V hisi je nastala tiSina.

»Na delo je $el,« je rekel nekdo izmed &astnikov. In v glasu,
s kakr$nim je izrekel te besede, je bilo globoko spoStovanje vsake
minute &asa tega &loveka, ki je pravkar oddel iz sobe.

Drugi dan zjutraj me je sprejel mardal in pristal na to, da mi
odgovori na nekaj vprasanj, ki so me zanimala kot pisatelja. Pred-
vsem mi je marfal povedal marsikaj iz svojih otro$kih in mladost-
nih let.

Rodil se je v revni kmedki druZini, v mali hrvatski vasici. Razen
njega so bili v druZini $e trije bratje, od katerih se dva — Stefan
in Alojz — borita v partizanskih vrstah. Ko je bil $¢ majhen decko,
ga je ole dal za vajenca v restavracijo, toda ez tri mesece je zbezal
od tam in postal kljutavniarski vajenec v mehani¢ni delavnici.
Nato je odel v Zagreb, kjer je tudi delal kot kljuavni¢ar. A 1913.
leta so ga mobilizirali v avstrijsko armado,
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»Med drugim,« z nasmehom pripoveduje marsal, »sem se v
vojski nepritakovano odlikoval. Bil sem dober sablja¢ in sem dobil
drugo nagrado pri tekmovanju.

»V polku?«

»Ne, v vsej Avstriji. Da, da.«

In spet se nasmehne in jaz ¢utim, da mu je tudi zdaj kot po
vsem svetu znanemu &loveku prijeten spomin na to davno in malo
komu znano dejstvo iz njegovega Zivljenja. V tem se kaze njegova
vojatka Yilica. Ako &ovek odli¢no obvlada orozje, mu je to vedno
prijetno.

V 1915. letu se je ranjen na boji¥¢u, znadel kot vojni ujetnik
v Rusiji. Potem ko je leto dni prebil v bolnici, je prifel na vzhod
cvropske Rusije in delal tam kot mehanik pri starem mlinarju v
vasi Kalasievo blizu mesta Ardatova.

»Mogole je $e danes Ziv ta stardek,« govori marial z neprida-
kovanim glasom, zatopljen v spomine. »Sprafevali ste me po moji
mladosti. Prav tam, blizu Ardatova se je kondala. Prav tam sem
dopolnil enaindvajset let.«

Za slovo sem zastavil mar$alu mogode nekoliko naivno vpra-
fanje — o najteXjem in najsre¢neifem dnevu, ki mu je ostal v spo-
minu iz teh treh let, prebogatih bojev.

»No, kaj,« se zamisli in govori, »menda je to eden in isti dan.
To je bilo v dneh &etrte nemske ofenzive na reki Neretvi. Bili smo
pritisnjeni k hribom — na vsch straneh so bili Nemci. Pred nami
ic bila reka Neretva in mostovi &z njo so bili $¢ v nalih rokah.
Z nami je bilo $tiri tisoé tezko ranienih in jaz sem jih moral reSiti.
Ves dan in no¢ se je bil boj za gorski orehod.’Ako bi Nemei prodrli
v dolino, kjer smo bili mi, bi bili vsi ranienci izgubljeni. Dal sem
povelja, ¢akal na uspche bojev in vso no¢ hodil po majhnem mlinu.
kjer e bil na$ $tab. Mislim, da sem nrav to no¢ $e boli osivel. Proti
jutru so mi snorocili, da so Nemce zafasno zadrali. Zdai se mi ie
bilo treba odloéiti, kam nai se prebijemo: &z hribe v Bosno ali
dez reko v SandZak. Odlodil sem se za drugo — tu so bili Nemci
slabejdi. Da bi se nadrt v celoti ‘uresnidil. sem se odlo&l za zvijaco
in na zaorepaséenie svoie vojske ukazal podreti vse mostove ez
Nerctvo in zapovedal delu svojih divizij, da napadajo v smeri proti
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Bosni. Cete so se dvignile, razbile nem$ko divizijo in se zadele pre-
bijati dalje. Nemci so potegnili tia vse sile od reke, jaz pa sem
medtem napravil nov most in zadel orevaZati vojsko v SandZak.
In & je bil ta trenutek, ko sem hodil ponodi po mlinu, najteZji,
je bil ta trenutek, ko sem videl, da je bil zadnji od $tirih tisoé
ranjencev prepeljan ez Neretvo, najsrecnejdi od vseh, kar se jih
morem spomniti. Tako se je v enem dnevu srefalo najteZje in najbol;
radostno. «

S tem se je kondal moj pogovor z marsalom.

Zdaj, po tolikem &asu, naj spregovorim samo $e nekaj besed o
tem, kako sem $e enkrat videl marsala Tita.

Sedmega novembra. Beograd. Cisto drugi ¢asi kakor takrat, ko
sem prvi¢ videl marfala. Nemcev Ze osvobojena Srbija, velik del
Makedonije, velik del Dalmacije in severovzhodni del jugoslovanske
drzave ni bilo ved ozemlje, ki bi ga partizani samo nadzorovali,
temved je bilo %e dr¥avno ozemlje v pravem pomenu te besede, z
vlado. z drZavno oblastjo in z demobilizirano in mobilizirajodo se
armado. Marfal Tito je 7. novembra v prestolnici svoje drZave
priredil sprejem na dast 27-letnice oktobrske revolucije. Za dolgo
mizo, v isti dvorani, kjer se je nahajal sam Tito, se ie zbralo Stiri-
deset ljudi. To so bili predstavniki sovjetskega povelini§tva in sov-
jetske vojaske misije v Jugoslaviji, predstavniki angleSke, ameriske
in &efko-slovatke misije in naiblizji Titovi sodelavei — njegovi
gcncrali, poveliniki armad in korpusov V drugi polovici vedera,
ko so Ze izrekli slovesne zdravice, se je Tito nenadoma zadel obra-
¢ati po vrsti zdaj na tega, zdaj na drugega od svojih generalov ter
jih prosil, da zapojejo.

To je bil prav za prav prvi veler, ko so se naenkrat zbrali na
svobodnem ozemlju, v topli, udobni dvorani, pod varno streho
mozre, ki so bili toliko let v hribih, vsak dan v smrtni nevarnosti
in desto zelo dale drug od drugega. -

In Titovi bojni tovaridi so drug za drugim radi ustregli njegovi
pro¥nji. Za mizo so se pele pesmi skoraj vseh narodov nove fede-
rativne Jugoslavife, ker so bili med generali predstavniki vseh teh
narodov — peli so srbske, makedonske, érnogorske, hrvatske in slo-
venske nesmi. (Konec prihodnijid)
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Proslava petindvajsetletnice gledaliskega dela Justa Kofute v Trstw. 19.
marca t.” I je 'Slov. nar. giedalidce v Trstu slavilo petindvajsetietnico gledali-
$kega dela Juste Kodure, biviega ¢lana Nar. gledalii¢a v Manboru in Ljubljani.
To ni bila le proslava igralca, temved tudi proslava anufadistiénega borca Ze
iz Jer po prvi_sverovni vojni, ko se je moral pred fadistiénim terorjem umakniti
v Ljubljano in pozneje v Maribor. Za preslavo si je Ko$uta zbral Rurarja v
Borovih »Raztrgancih«, da rako vsestransko izrazi zZnada) svojega igralskega in
narodno-kulturnega delovanja v preteklih 25. letih. Slavljencu so na odprtem
odru &estitali upravnik F. Delak, Rado Nakrst za tovaride in za sindikar gled.
igralcev, Zorko Jelinéi¢ v imenu Pokrajinskega nar. osvobodilnega odbora in
zastopnica Slov. prosvetne zveze. Na koncu je igralec Modest Sancin prebral
Stevilne brzojavne destitke raznih gledali¥¢ in tovarifev iz jugoslavije. Jubilantu
so poklonili ve¢ vencev in daril. »Primorski dnevnik« je naslovil na slav!jenca
zelo toplo pisan &lanek, iz katerega navajamo uvodne besede: »Za Justa Kofuro
pomeni ta petindvajeetletnica petindvajset let resnega in trdega dela, petindvaj-
set let zavestnega hotenja, petindvajset le izobraZevanja, petindvajset let strem-
.ljenja po umetniski dovrdenosti, petindyajset let samozatajevanja in odrekanja,
petindvajsct let poitenega in idealnega napora, petindvajset let trpljenja zaradi
zasuznjene njegove ozje domovine in hrepenenja po tej svoji demovini. Ta pet-
indvajsetletnica pcmeni toliko in $e vel let njegovega in nadega ¢akanja. Nafa
bol, mnade trpljenje, naSe hrepenenje, nafa borba, nala vera je bila ves ta cas
njegova bol, njegovo trplienje, hrepenenje, njegova borba, njegova vera. Zilavo,
kot je zilav nad rod in vztrajno ter z vedrim duhem se je prebil skozi lera in

je rastel.in se dvigal.« [

Linhartov' »Veseli dan ali Mati¢ek se Zeni« v Zagrebu. Za proslavo 150 let-
nice Linhartove smrti je 1. aprila t. L' uprizorilo drustvo »Slovenski dom« v
»Malem kazaliftu« njegovo komedijo »Veseli dan ali Martiéek se Zenie. Delo
je zreziral Hinko Nudié, poleg njega pa sta nastopila $e¢ Vika Podgorska in
Joso Martinéevié, prvaka zagrebtkega Nar. gledali¥¢a. Ostale vioge so igrali &lani
prostovoljske gledalitke druzine »Slovehskega demae.

75 letnico rojstva, pisatelja F. S. FinZgarja je slavilo Slovensko ljudsko gle-
dalid¢e na Jesenicah z uprizoritvijo njegove najmoénejfe ljudske drame »Razva-
line %ivljenja«. ReZiser Riko Porenel je v »Gled. listu« napisal uvodno besedo
k preslavi. V. njem slavi jubilanta, kot preporoditelja in ljudskega prosvetarja.
Poleg tega je »Gled. list« ponatisnil ¢lanek o »Razvalini Zivljenja«, ki ga je
svojéas napisal Jesip Vidmar za na¥ »Gled. list«. Uprizoritev je bila zelo skrbno
pripravljena in je vsckakor presegala cbifajno ravan amaterskih odrov tako v
rezijskem kot 'v igralskem oziru. Inscenacija, ki jo je zamislil in izvrdil prof,
Marijan Pliberiek, scencgraf nalega gledalidéa, je bila zele smotrpa in topla ter
je dala: uprizoritvi pristen gorenjski prizoris¢ni okvir. Odlika predstave je bila
domaéa nareéna goverica igralcev in preprostost, s katero so ‘podali kmelke:
like; posebnost predstave pa <o bile izvirne narodne nofe.
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K. Simonov — tretji¢ odlikovan. Avtor nafe nove igre »In tako tudi bo...«
K. Simonov je dobil Ze tretji¢ Stalinovo nagrado. Tokrat so mu jo podelili za
njegov roman »Dnevi in noli«, v katerem je opisal junatko borbo za Stalingrad.
V. Séerbina je ob tej priliki napisala v »Literaturni gazeti« &lanek, v katerem
pravi med drugim: »Simonov si ni vzel za cilj napisati delo, s katerim bi
ustvaril podobo, ki bi zajela wvso junatko borbo: pripoveduje le o »dneh in
noleh« enega bataljona — bataljona Saburova. Kljub temu mu je uspelo v
malem razkriti bistvene &rte velikega, v podrobnostih — splofnega. Resni¢nost
Simonovljevega pripovedovanja si je Ze. zasluZila ¢&itateljevo simpatijo in za-
upanje. Povest »Dni in noti« udinkuje kot Zivo, pridevanje udeleZenca in odi-
vidca velikih' dogodkov. Minila bodo leta, o Stalingradu bo napisanih 3¢ mnogo
del, toda Ziva in iskrena knjiga Simonova ne bo pozabljena.«

Zrtev Francovib kruvnikov. Spanija $e¢ vedno jedi pod jarmom falistiénega
rezima, ki je s pomo¢jo Hitlerjeve in Mussolinijeve vojatke podporc. ni¢ manj
pa s pomodjo svetovne reakcije, zadu$il pred leti republikansko demokratiéno
vlado ter uvedel krvavi reZim. Ena izmcci) prvih in najvedjih Zrtev Francovih
tolp je bil pesnik in dramatik Federico Garcia Lorca. Ubili so ga na neki
cesti v okolici Granade. Njegovo telo, vse prestreljeno od Stevilnih krogel, je
ved dni leZalo tam. Lorca je bil velika nada novejfe $panske knjiZevnosti. Kljub
nekaterim izrazitim modernizmom, ki jih je &uriti tu in tam v njegovi liriki, je
vse njegovo delo preZeto z globokim ljudskim dustvovanjem in duhom. Zlast
j¢ zhana knjiga pesmi »Romancero Gitano« (1¢28), zbirka romanc iz ciganskega
Zivljenja. Po vrnitvi iz New Yorka-je 1930. |. ustanovil dijatko gledalisko dru-
7ino »La Baracas«, s katero je prepotoval skoro vso Spanijo in ki je bila zaradi
svojega naprednega sporeda trn v peti vsej Spanski reakciji. Vecing dram, ki
jih je uprizarjalo njegovo gledalid¢e, je napisal sam. Najbolj znana je »Krvava
svatba« (Bodas de sangre). Znadilnost njegove dramatike je velika liriénost,
prepletena s silno mo¢nimi izbruhi dramatiénosti, v &emer je sledil $panski kla-
si¢ni dramatiki Lope de Vege in Calderona de la Barca, Znane so fe tragedija
»Yerma«, romanti¢na komedija »Samka dona Rosita« (Dona Rosita la soltera)
in zadnje njegovo delo »Hifa Bernarde Albe«, ki jo je bral svojim tovarifem

. nckaj dni pred nasilno smrtjo v juliju 1. 1936. V vsej Spaniji je bil tako zelo

riljubljen, da je vest o njegovi smrti silno razburila $iroke mnoZice $panskega
ﬁudstvz in to v tolikini meri, da so bili frankovski rablji prisiljeni izmisliti
si razne bajke o njegovi smrui, ki bi jo naj bili zaknivili drugi in ne oni. Vendar
je njthov zlodin kmalu prifel na dan in kri velikega pesnika ne bo prej izprana
z granadske ceste, dokler ne bo Spanija osvobojena Franca in njegovih krvnikov.
Nekaj njegovih pesmi je izilo v Gradnikovi »Spanski moderni lirikie, v &e$éini
pa je iz8la zbirka njegovih pesmi pod naslovom »In v Cordobi umirati...«
Prevedel jih je Ilja Barr. 3

Naslednja premiera bo KrleZeva drama iz glembajevskega cikla »V agoniji«.
Uprizoritev pripraylja ravnatelj ing, arh. Bojan Stupica. Kot prvomajsko tek-
movanje pa pripravlja f¢ Gorbatova »Mladost odetove.



